
Öffentlicher Betrieb für Pflege- und Betreuungsdienste | Azienda Pubblica di Servizi alla Persona 

 

MARTINSHEIM 
Seniorenwohnheim | Residenza per anziani 
Bahnhofstraße 10 Via Stazione | 39024 Mals / Malles Venosta 
 
Steuernr. – Cod. fisc. 82006570210 | Partita IVA Nr. 01246360216 
 0473/843200 | Fax 0473/843201 | www.martinsheim.it | info@martinsheim.it | pec. martinsheim@legalmail.it 

 

 

 

 

ENTSCHEID 

NR. 94 VOM 22/06/2021 

DETERMINA 

NR. 94 DEL 22/06/2021 

BETREFF: OGGETTO: 

Zahlung von Lebensmittelrechnungen und 
laufende Ausgaben  

Liquidazione fatture per la fornitura di 
generi alimentari e spese su fondi a 
calcolo 

 
DIE DIREKTORIN 

Dr. Roswitha Rinner 
 

 
LA DIRETTRICE 

Dott.ssa Roswitha Rinner 
 

  

Nach Einsichtnahme in den geltenden 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrag 
für den Zeitraum 2005-2008 für den 
normativen Teil und für 2007-2008 für den 
wirtschaftlichen Teil vom 12.02.2008 und 
nachfolgende Änderungen; 

Visto il vigente contratto collettivo 
intercompartimentale per il periodo 2005-
2008 per la parte giuridica e per il periodo 
2007-2008 per la parte economica del 
12.02.2008 e successive modifiche; 
 

Nach Einsichtnahme in den Einheitstext 
der Bereichsabkommen für die 
Bediensteten der Gemeinden, der 
Bezirksgemeinschaften und der ÖFWE 
vom 02.07.2015; 

Visto il testo unico degli accordi di 
comparto per i dipendenti dei Comuni, 
delle Comunità Comprensoriali e delle 
IPAB del 02.07.2015; 

Vorausgeschickt, dass sich für den ÖBPB 
"Martinsheim" im Zeitraum April-Mai 2021 
die Erfordernis ergeben hat, zusätzliche 
verschiedene Lebensmittel anzukaufen 
und kleine Anschaffungen und 
Instandhaltungen zu tätigen; 

Premesso che per l’APSP "Martinsheim" 
nel periodo aprile-maggio 2021 si è 
creata la necessità di effettuare diversi 
acquisti di alimentari ed altri diversi 
piccoli acquisti e di effettuare diverse 
manutenzioni; 

Festgestellt, dass sich der Betrag, der im 
oben genannten Zeitraum getätigten 
Ankäufe von Lebensmittel, von 
Kleinmaterialien und Instand-haltungen 
auf insgesamt Euro 52.710,34 + MwSt. 
beläuft, wie dies nach Lieferanten 
getrennt aus der Beilage hervorgeht; 

Dato atto che l'importo degli acquisti di 
alimentari, di diversi piccoli acquisti e di 
manutenzioni nel sopraccitato periodo 
ammonta a complessive Euro 52.710,34 

+ IVA come risulta suddiviso per fornitori 
dall'allegato elenco; 

Nach Einsichtnahme in die verschiedenen 
Rechnungen und nach Überprüfung der 
einzelnen Ausgaben; 

Viste le singole fatture ed esaminate le 
spese; 

In der Erwägung, die in der Beilage 
angeführten Ausgaben zu genehmigen, 
liquidieren und auszubezahlen; 

Ritenuto opportuno di approvare, 
liquidare e pagare le spese elencate 
nell'allegato elenco; 
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Nach Einsichtnahme in das R.G. vom 
21.09.2005, Nr. 7 und in das R.G. vom 
28.09.2016 Nr. 9; 

Viste la L.R. del 21.09.2005, n° 7 e la L.R. 
del 28.09.2016, n° 9; 

Nach Einsichtnahme in das D.P.Reg. vom 
13.04.2006, Nr. 3/L betreffend die 
Neuordnung der öffentlichen Fürsorge- 
und Wohlfahrtseinrichtungen – öffentliche 
Betriebe für Pflege- und 
Betreuungsdienste; 

Visto il D.P.Reg. 13.04.2006, n. 3/L 
concernente “Nuovo ordinamento delle 
istituzioni pubbliche di assistenza e 
beneficenza – aziende pubbliche di 
servizi alla persona”; 

Nach Einsichtnahme in die geltende 
Satzung; 

Visto lo statuto vigente; 

Nach Einsichtnahme in den 
Jahreshaushaltsplan – Budget für das 
Jahr 2021 und den 
Mehrjahreshaushaltsplan für den 
Zeitraum 2021-2023; 

Visto il bilancio preventivo economico 
annuale-budget per l’anno 2021 ed il 
bilancio preventivo economico 
pluriennale di previsione per il periodo 
2021-2023; 

e n t s c h e i d e t d e t e r m i n a 

1) Aus den in den Prämissen genannten 
Gründen, die in der Beilage, getrennt 
nach Lieferanten angeführten 
Ausgaben zu genehmigen, zu 
liquidieren und auszubezahlen; 

1) Di approvare, liquidare e quindi di 
pagare per le ragioni espresse in 
premessa, le spese, elencate 
nell'allegato elenco per fornitori; 

2) Festzuhalten, dass oben genannte 
Beilage integrierenden und 
ergänzenden Bestandteil 
gegenständlicher Entscheidung bildet; 

2) Di dare atto, che l'allegato elenco 
forma parte integrante ed essenziale 
della presente determinazione; 

3) Die Gesamtausgabe in Höhe von Euro 
52.710,34 +MwSt., wie in der Beilage 
angeführt, den entsprechenden Kontos 
des Budget 2021 und folgende 
anzulasten, wo genügend Verfügbarkeit 
aufscheint; 

3) La spesa complessiva di Euro 
52.710,34 +IVA, verrà imputata ai 
conti corrispondenti del budget 2021 e 
seguenti, ove appare abbastanza 
disponibilità, come risulta dall'allegato 
elenco; 

4) Gegen diese Entscheidung kann jeder 
Bürger, der ein rechtliches Interesse 
daran hat, innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit der Maßnahme, beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof – 
Autonome Sektion Bozen – Rekurs 
einreichen. 

4) Avverso la presente determinazione 
ogni cittadino/a, che vi abbia 
interesse, può presentare ricorso al 
Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa – Sezione Autonoma 
di Bolzano – entro 60 giorni dalla data 
di esecutività. 

 

  



 

Gelesen, genehmigt und gefertigt.  Letto, confermato e sottoscritto. 

Die Direktorin – La Direttrice 
Dr. Roswitha Rinner 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet - sottoscritto con firma digitale) 
 
 
 

 

   

VERÖFFENTLICHUNG  PUBBLICAZIONE 

Diese Entscheidung wird heute und für 10 
aufeinanderfolgende Tage auf der Internetseite 
des ÖBPB „Martinsheim“ (www.martinsheim.it)  
veröffentlicht. 

 La presente determinazione viene pubblicata 
oggi e per 10 giorni consecutivi sul sito internet 
dell’APSP “Martinsheim” (www.martinsheim.it) 

22/06/2021 

Die Direktorin – La Direttrice 

Dr. Roswitha Rinner  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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